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Because it was a holiday.                                   چون یه تعطیلی بود    
Take the next exit.                                              خروجی بعدی رو بگیر     
Did you miss the exit?                                    آیا خروجی رو رد کردی؟      
I saw the sign.                                                      علامت رو دیدم     
Look for the sign.                                                  دنیال علامت بگرد   
Can you turn on the radio, please?               میتونی لطفاً رادیو رو روشن کنی؟ 
The radio is on.                                                    رادیو روشنه    
Let's go to the zoo.                                               بیا بریم باغ وحش  
The post office is closer.                                    داره پست نزدیک تره  ا
 
__________________________________________________ 
 
 
I'm going on vacation next week.             هفته آینده میرم مرخصی       
And I'm staying until Monday.                    و تا دوشنبه میمونم        
 
I'm going to see a doctor on Monday.      وز دوشنبه یه دکتر ببینم      خیال دارم ر
Do you have the address?                             آدرس رو داری؟    
 
I have the old address.                                         آدرس قدیمی رو دارم
I think it's the wrong address.                       فکر میکنم آدرس اشتباهه    
And I can't read it.                                              و نمیتونم بخونمش     
 
I need the new address.                                     آدرس جدید و لازم دارم 
I need the right address.                                  آدرس صحیح رو لازم دارم    
 
What's your doctor's name?                        اسم دکترت چیه؟      
His name is Doctor Rashty. 
 
He's the best doctor.                                             بهترین دکتره 
I've been to his office a few times.             یه چند دفعه مطبش بودم ( بوده ام )    
 
But I don't drive anymore.                               ولی دیگه رانندگی نمیکنم     
I have to take the bus.                                      باید اتوبوس و بگیرم ( سوار شم )   
 
I used to drive very fast.                                     من قبلاها خیلی تند رانندگی میکردم   
We can take my car.                                           میتونیم ماشین منو سوار شیم ( برداریم ) 
 
Did you turn on the answering machine?          پیام گیر و روشن کردی؟   
Yes, I did.                                                                      جواب مثبت کوتاه       
 
Then turn off the lights and let's go.             پس چراغها رو خاموش کن و بیا بریم   
 
You're driving too fast. 
I used to drive faster. 
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Where's the address?                                      آدرس کو؟    
Here's the address.                                          ایناها آدرس     
 
I can't read English.                                            من نمیتونم انگلیسی بخونم    
 
How far is it from here?                                    چقدر دوره از اینجا؟    
Only a few kilometers                                          فقط یه چند کیلومتر  
Just a few kilometers 
 
Bundy is the next street.                                   باندی خیابون بعدیه    
I have to go to the post office first.                 باید اول برم اداره پست  
 
I tried to go to the post office yesterday.         سعی کردم دیروز برم اداره پست       
But it was closed.                                                           ولی بسته بود  
 
Why?                                                                           چرا؟    
Because it was a holiday.                                   چون تعطیلات بود     
Yesterday was a holiday.                                     دیروز تعطیلی بود   
 
Then we can go to the post office today.     ونیم امروز بریم اداره پست     پس میت
Today's not a holiday.                                            امروز تعطیلی نیست    
 
 
 
 مکالمه                                                             
____________________________________________________ 
 
 
 
 ما هنوزم داریم میریم مطب دکتر؟ 
A: Are we still going to the doctor's office? 
 
 آره، آدرس جدید و داری؟ 
B: Yes, do you have the new address? 
 
 اوه، فکر میکنم آدرس جدید و توی کیفم دارم.  بزن بریم. 
A: Oh, I think I have the new address in my wallet. Let's go. 
 
 شمارشو داری؟ 
B: Do you have his phone number? 
 
 آره دارم. 
A: Yes I do. 
 
 پس بهش زنگ بزن و ازش آدرس درست و بپرس. 
B: Then call him and ask him for the right address. 
 
 
 



    55س در www.facebook.com/khosro.ebrahimi آموزش زبان نصرت

                                          hamsafar620@Gmail.com        3    خسرو ابراهیمی 
 

 اوکی.  الان آدرس جدید و دارم. 
A: Okay. Now I have the new address. 
 
 پیام گیر و روشن کردی؟ 
B: Did you turn on the answering machine? 
 
 نمیدونم چه جوری کار میکنه.  یه کم کمک لازم دارم.  میتونی کمکم کنی؟ 
A: I don't know how it works. I need some help. Can you help me? 
 

ن کار میکنه. حتماً،  بفرما .... الا  
B: Sure, here you are…. Now it's working. 
 
 پس چراغ ها رو خاموش کن و بزن بریم. 
A: Then turn off the lights and let's go. 
 
 کی رانندگی میکنه؟ 
B: Who's driving? 
 
 من میتونم الان رانندگی کنم و تو میتونی بعداً رانندگی کنی.
A: I can drive now, and you can drive later. 
 
________________________________________________ 
 
 
 
Would you like to go to a coffee shop instead?        دلت میخواد به جاش بری به یه کافی شاپ؟  
Why?                                                                                         چرا؟    
 
I think today's a holiday.                                    فکر کنم امروز تعطیلیه    
No, tomorrow's a holiday.                               نه، فردا تعطیلیه      
 
You're driving too fast.                                      داری زیادی تند میرونی    
What's the address?                                           آدرس چیه؟ 
 
Take the next exit.                                           خروجی بعدی رو بگیر        
Which exit?                                                               کدوم خروجی  
The Bundy Avenue exit                                خروجی خیابان باندی        
 
Did you miss the exit?                                     آیا خروجی رو رد کردی؟     
No, I didn't miss the exit.                              نه، خروجی رو رد نکردم        
 
But I saw the sign.                                           ولی علامت رو دیدم        
I saw the sign.                                                         علامت رو دیدم  
 
Did we miss the exit?                                         آیا خروجی رو رد کردیم؟   
No, but I saw the sign.                                   نه، ولی علامت و دیدم        
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Are you sure the doctor's office is open today? مطمئنی مطب دکتر امروز بازه؟                  
Yes, today isn't a holiday.                                                   آره، امروز تعطیلی نیست       
Today is not a holiday. 
 
You're still driving too fast.                                 وزم داری خیلی تند میرونی نه
Did we miss the exit?                                         آیا خروجی رو رد کردیم؟   
  
I just saw the sign.                                               همین الان علامت رو دیدم    
It's the next exit.                                                  خروجی بعدیه     
 
He's in college now.                                              الان تو دانشگاست 
He wants to work for Microsoft.                       میخواد واسه مایکروسافت کار کنه 
 
I can help him.                                                       من میتونم کمکش کنم   
How can you help him?                                    چطوری میتونی کمکش کنی؟  
How can you help my son? 
 
I have a few friends in Microsoft.                 یه چند تا دوست تو مایکروسافت دارم    
 
Look for the sign.                                                  دنبال علامت بگرد  
Can you help me?                                             میتونی بهم کمک کنی؟    
 
Do you have the address?                            آدرس رو داری؟    
Yes, but I can't read it.                                    آره، ولی نمیتونم بخونمش       
 
I think it's on Ocean Street, after the library.          نه، بعد از کتابخونهفکر میکنم تو خیابون اوش 
 
Let's go to a coffee shop first.                                      بیا اول بریم یه کافی شاپ   
First let's go to a coffee shop. 
 
Not now                                                                   الان نه     
Then look for the sign.                                   پس دنبال علامت بگرد       
 
What did the doctor say?                                  دکتر چی گفت؟  
I have to drink more water.                                باید بیشتر آب بخورم  
 
And I have to start walking.                               و باید شروع کنم راه رفتن  
And I have to eat less food.                          و باید غذا کمتر بخورم       
 
Can you turn on the radio?                                میتونی رادیو رو روشن کنی؟ 
Can you turn on the radio, please?             میتونی لطفاً رادیو رو روشن کنی؟   
 
I want to turn off the radio.                                میخوام رادیو رو خاموش کنم   
I'm listening to it.                       دارم بهش گوش میدم                                                               
But I'm listening to the radio.                              ولی من دارم به رادیو گوش میدم 
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Take the next exit.                                                 خروجی بعدی رو بردار  
But I didn't see the sign.                                  و من علامت رو ندیدم      
 
Because you're driving too fast.                   چون داری زیادی تند میرونی    
 
Take the first exit.                                                 اولین خروجی رو بردار  
Look for the first exit.                                         دنبال اولین خروجی بگرد    
 
I'm looking for the sign.  
I'm looking for my wallet. من دنبال کیف پولم میگردم                                       
 
Turn off the radio first.                                         اول رادیو رو خاموش کن   
Then we can look for the sign.                          بعد میتونیم دنبال علامت بگردیم 
 
But I'm looking for my wallet.                            ولی من دنبال کیف پولم میگردم  
I want to buy a few stamps.                              میخوام یه چند تا تمبر بخرم  
 
Then we have to go to the post office.       پس باید بریم اداره پست    
We can go to the grocery store instead.      به جاش بریم خواربار فروشی  میتونیم
 
Bigger                                                                         بزرگتر  
Smaller                                                                     کوچکتر    
Closer                                                                          نزدیکتر  
 
The post office is closer than the grocery store.          اداره پست از خواربارفروشی نزدیک تره   
But today's a holiday.                                                             ولی امروز تعطیلیه     
But today is a holiday. 
 
No, yesterday was a holiday.                       نه، دیروز تعطیلی بود      
 
Turn of the lights.                                                 غ ها رو خاموش کن   چرا
And turn off the answering machine.           و پیام گیر رو روشن کن 
 
I have to call my mother.                                   باید به مادرم زنگ بزنم   
I tried a few times.                                                 یه چندبار امتحان کردم  
 
But her number was busy.                                                   ولی شمارش مشغول بود
I tried a few times, but her number was busy.             یه چند بار امتحان کردم ولی شمارش مشغول بود
 
Do you have the right number?                       حیح رو داری؟شماره ص
I think so. Let me try again.                                فکر کنم . بذار دوباره امتحان کنم 
 
Her answering machine is on.                         پیام گیرش روشنه  
 
What's the meaning of the word on here? 
What does on mean here? 
The meaning of the word on is.... 
Her answering machine is on.                          پیام گیرش روشنه 
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Then did you call the wrong number?                          پس آیا شماره اشتباه رو زدی؟  
I don't know. Maybe it's the phone company.            شاید شرکت تلفنه  نمیدونم .
 
Can you turn on the radio, please?               میتونی رادیو رو لطفاً روشن کنی؟ 
The radio is on.                                                     رادیو روشنه    
 
Then turn off the lights.                                       پس چراغ ها رو خاموش کن  
The lights are off.                                                  چراغ ها خاموشن   
 
Let's go to the zoo.                                                بیا بریم باغ وحش 
Where's the zoo?                                              باغ وحش کجاست؟     
 
It's close to the museum.                                نزدیکای موزه است    
 
It's closer to the library.                                       به کتابخونه نزدیکتره 
It's only three miles from here.                        از اینجا فقط سه مایله  
 
Take the first right.                                              اولین راست رو بگیر    
Then the first left                                                    بعد اولین چپ  
 
It's the first exit on your right.                         اولین خروجی دست راستته    
 
______________________________ 
 
Holiday 
Exit 
Miss 
Missed 
I missed the exit. 
Radio 
Look 
Book 
Look 
Close 
Closer 
A closer look 
Drive 
_____________________________________ 
 
 
My husband drives faster.                             شوهرم  سریعتر رانندگی میکنه      
Faster than me                                                     سریعتر از من    
My husband drives faster than me.                 شورهم از من سریعتر رانندگی میکنه
 
Cars are more expensive in Iran.                                    ماشین ها تو ایران گرونترن  
Than the United States                                                         تا تو ایالت متحده 
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I don't think so.                                                                        فکر نکنم   
Cars are more expensive here than in Iran.           ماشین ها اینجا گرونترن تا در ایران      
 
Did we miss the exit?                                     خروجی رو رد کردیم؟       
Did you see the sign?                                        علامت رو دیدی؟   
 
I'm going to take the next exit.                        خیال دارم خروجی بعدی رو بردارم  
Let's go to the zoo tomorrow.                       بیا فردا بریم باغ وحش     
Okay                                                                         اوکی    
 
 
 
 
 
 


